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Symbole und Darstellungsmittel

1 Symbole und Darstellungsmittel

Warnhinweise
In dieser Anleitung werden Warnhinweise verwendet, um Sie vor Sach- und Personenschäden zu warnen.

 X Lesen und beachten Sie diese Warnhinweise immer.
 X Befolgen Sie alle Maßnahmen, die mit dem Warnsymbol und Warnwort gekennzeichnet sind.

Warnsymbol Warnwort Bedeutung

VORSICHT Gefahren für Personen. 
Nichtbeachtung kann zu leichten Verletzungen führen.

Weitere Symbole und Darstellungsmittel
Um die korrekte Bedienung zu verdeutlichen, sind wichtige Informationen und technische Hinweise besonders 
herausgestellt.

Symbol Bedeutung

 

bedeutet „Wichtiger Hinweis“;  
Informationen zur Vermeidung von Sachschäden, zum Verständnis oder zum Optimieren der 
Arbeitsabläufe

 
bedeutet „Zusätzliche Information“

 X  
Symbol für eine Handlung: Hier müssen Sie etwas tun.

 X Halten Sie bei mehreren Handlungsschritten die Reihenfolge ein.

2 Produkthaftung
Gemäß der im Produkthaftungsgesetz definierten Haftung des Herstellers für seine Produkte sind die in dieser 
Broschüre enthaltenen Informationen (Produktinformationen und bestimmungsgemäße Verwendung, Fehlge-
brauch, Produktleistung, Produktwartung, Informations- und Instruktionspflichten) zu beachten. Die Nichtbeach-
tung entbindet den Hersteller von seiner Haftungspflicht. 

3 Sicherheitshinweise

3.1 Bestimmungsgemäße Verwendung
 à Der Slimdrive SL NT GGS und Slimdrive SL NT-FR GGS ist ausschließlich geeignet für den Einsatz

 à in trockenen Räumen
 à in automatischen Türsystemen für horizontal bewegte Türflügel
 à in Eingangs- und Innenbereichen des Fußgängerverkehrs in gewerblichen Betriebsstätten und öffentlichen 

Bereichen
 à Der Slimdrive SL NT GGS und Slimdrive SL NT-FR GGS darf nicht als Feuer- oder Rauchschutztür eingesetzt 

werden.
 à Der Slimdrive SL NT-FR GGS ist für den Einsatz in Flucht- und Rettungswegen zugelassen.
 à Der Slimdrive SL NT GGS darf nicht als Flucht- und Rettungswegstür eingesetzt werden.

3.2 Sicherheitshinweise
 à Vorgeschriebene Montage, Wartungs- und Instandsetzungsarbeiten müssen von Sachkundigen durchgeführt 

werden, die von GEZE autorisiert sind.
 à Für sicherheitstechnische Prüfungen sind die länderspezifischen Gesetze und Vorschriften zu beachten.
 à Eigenmächtige Änderungen an der Anlage schließen jede Haftung von GEZE für resultierende Schäden aus 

und die Zulassung für den Einsatz in Flucht- und Rettungswegen erlischt (bei Slimdrive SL NT-FR GGS).
 à Bei Kombination mit Fremdfabrikaten übernimmt GEZE keine Gewährleistung.
 à Auch für Reparatur- und Wartungsarbeiten dürfen nur GEZE-Originalteile verwendet werden.
 à Der Anschluss an die Netzspannung muss von einer Elektrofachkraft ausgeführt werden. Netzanschluss und 

Schutzleiterprüfung entsprechend VDE 0100 Teil 610 durchführen.
 à Als netzseitige Trennvorrichtung einen bauseitigen 10-A-Sicherungsautomaten verwenden.
 à Den Displayprogrammschalter vor unberechtigtem Zugriff schützen.
 à Das Detektionsfeld des Bewegungsmelders in Fluchtrichtung muss der AutSchR genügen  

(bei Slimdrive SL NT-FR GGS).
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Sicherheitshinweise

 à Gemäß der Maschinenrichtlinie 2006/42/EG muss vor Inbetriebnahme der Türanlage eine Gefahrenanalyse 
durchgeführt werden und die Türanlage gemäß der CE- Kennzeichnungsrichtlinie 93/68/EWG gekennzeichnet 
werden.

 à Den neuesten Stand von Richtlinien, Normen und länderspezifischen Vorschriften beachten, insbesondere:
 à VDE 0100, Teil 610 „Errichten von Starkstromanlagen mit Nennspannungen bis 1000 V“
 à AutSchR „Richtlinie über automatische Fenster, Türen, Tore“ (bei Slimdrive SL NT-FR GGS)
 à Unfallverhütungsvorschriften, insbesondere BGV A1 „Grundsätze der Prävention“ und DGUV Vorschrift 3 

DA „Durchführungsanweisungen zur Unfallverhütungsvorschrift Elektrische Anlagen und Betriebsmittel“
 à DIN EN 60335-2-103 „Sicherheit elektrischer Geräte für den Hausgebrauch und ähnliche Zwecke; Besondere 

Anforderungen für Antriebe, für Tore, Türen und Fenster“

3.3 Sicherheitsbewusstes Arbeiten
 à Arbeitsplatz gegen unbefugtes Betreten sichern.
 à Schwenkbereich langer Anlagenteile beachten.
 à Arbeiten mit hohem Sicherheitsrisiko (z. B. Montage des Antriebs, der Haube oder der Türflügel) niemals 

alleine ausführen.
 à Haube/Antriebsverkleidungen gegen Herunterfallen sichern.
 à Nur die im Kabelplan angegebenen Kabel verwenden. Schirme gemäß Anschlussplan auflegen.
 à Lose antriebsinterne Kabel mit Kabelbindern sichern.
 à Vor Arbeiten an der Elektrik:

 à den Antrieb vom 230-V-Netz trennen und die Spannungsfreiheit prüfen.
 à die Steuerung vom 24-V-Akkumulator trennen.
 à bei Verwendung einer unterbrechungsfreien Stromversorgung (USV) ist die Anlage auch bei netzseitiger 

Freischaltung unter Spannung.
 à Für Litzen grundsätzlich isolierte Aderendhülsen verwenden.
 à Bei Glasflügeln Sicherheitsaufkleber anbringen (Mat.-Nr. 081476).
 à Verletzungsgefahr bei geöffnetem Antrieb. Durch sich drehende Teile können Haare, Kleidungsstücke, Kabel 

usw. eingezogen werden!
 à Verletzungsgefahr durch nicht gesicherte Quetsch-, Stoß-, Scher- und Einzugstellen!
 à Verletzungsgefahr durch Glasbruch!
 à Verletzungsgefahr durch scharfe Kanten im Antrieb!
 à Verletzungsgefahr durch frei bewegliche Teile während der Montage!

3.4 Prüfung der montierten Anlage
Maßnahmen zur Absicherung und Vermeidung von Quetsch-, Stoß-, Scher- und Einzugstellen:
 à Funktion der Sicherheitssensoren und Bewegungsmelder prüfen.
 à Das Erfassungsfeld des Bewegungsmelders in Fluchtrichtung muss die Öffnungsweite x 1,5 m vor der Tür 

überdecken.
 à Der Bewegungsmelder in Fluchtrichtung (siehe AutSchR) muss Personen mit einer Geschwindigkeit größer als 

0,1 m/s erfassen.
 à Schutzleiterverbindung zu allen berührbaren Metallteilen prüfen.

3.5 Umweltbewusstes Arbeiten
 à Bei der Entsorgung der Türanlage die verschiedenen Materialien trennen und der Wiederverwertung zufüh-

ren.
 à Batterien und Akkumulatoren nicht mit dem Hausmüll entsorgen.
 à Bei der Entsorgung der Türanlage und Batterien/Akkumulatoren die gesetzlichen Bestimmungen einhalten.
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4 Montage

4.1 Fahrflügel montieren

 X Flügelaufhängungen (1) montieren.
 X Schrauben (2) mit 11–13 Nm anziehen.

�

�

��

 X Transparente Bumper (3) oben und unten an die 
Fahrflügel kleben.

�
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4.2 Bodenführung montieren (Variante ohne Seitenteil)

 X Darauf achten, dass die Klebefläche in der Bo-
denführung (4) sauber und fettfrei ist.

 X Folie (3) von Filz (1) und (2) abziehen.
 X Filz (1) und (2) in die Bodenführung (4) kleben.

� �

�

�

�

 X Bei der Montage der Bodenführung (4) darauf 
achten, dass der dickere Filz (3) zur Wand (2) 
zeigt und der dünnere Filz (5) auf die der Wand 
abgewandten Seite geklebt wird.

1 Wandleiste
2 Wand
3 dicker Filz
4 Bodenführung
5 dünner Filz
6 Fahrflügel ��

�

��

��
�� �

�

�

�
�

 X Bodenführung (4) mit den angegebenen 
Befestigungsmaßen festschrauben.

�
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4.3 Bodenführung und Seitenteile montieren

4.3.1 Bodenführung montieren

 X Darauf achten, dass die Klebefläche sauber und 
fettfrei ist.

 X Filz (1) auf Bodenführungswinkel (2) kleben.
�

�

 X Filz (3) auf 15 mm kürzen.
 X Filz (3) am Ende der Seitenteilschiene (4) 4,5 mm 

über dem Boden aufkleben.

��
�

��

�

�

 X Bodenführungswinkel (2) an Seitenteilschiene 
(3) anlegen und festschrauben.

�
�
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4.3.2 Seitenteile montieren

Vorbereitungen

 X Seitenteilklötze (1) über die Aussparungen (2) 
der Seitenteile (3) an die Laufschiene schrauben.

�

�

�

�

 X Selbstklebende Gummistreifen (4) an die Lauf-
schiene unter die Seitenteilklötze (1) kleben. �

�

Seitenteil montieren

VORSICHT!
Verletzungsgefahr durch umfallendes Seitenteil! 

 X Seitenteil (3) gegen Umfallen sichern.

 X Verglasungsklötze (5) in untere Seitenteil-
schiene (6) legen.

 X Seitenteil (3) auf Verglasungsklötze in untere 
Seitenteilschiene (6) stellen.

�

�
�

�

 X Seitenteilplatten (8) an Seitenteilklötze (1) 
schrauben.

Die Seitenteile sind festgeklemmt.

�

��

�



Slimdrive SL NT GGS / Slimdrive SL NT-FR GGS

9

Montage

 X 2 Verglasungsgummis (7) zwischen Seitenteil-
schiene (6) und Seitenteil schieben.

��

�� ��
� �

Fahrflügelseite

 X Abdeckkappen (9) an Seitenteilschienen 
schrauben.

�
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4.3.3 Seitenplatten aussparen

 X Arbeiten aus optischen Gründen vor Ort ausführen.

 X Ggf. Seitenblenden (1) für Seitenteile und/oder Fahrflügel aussparen (siehe Pfeil).

 

�

�
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Germany
GEZE GmbH
Niederlassung Süd-West
Tel. +49 (0) 7152 203 594
E-Mail: leonberg.de@geze.com

GEZE GmbH
Niederlassung Süd-Ost
Tel. +49 (0) 7152 203 6440
E-Mail: muenchen.de@geze.com

GEZE GmbH
Niederlassung Ost
Tel. +49 (0) 7152 203 6840
E-Mail: berlin.de@geze.com

GEZE GmbH
Niederlassung Mitte/Luxemburg
Tel. +49 (0) 7152 203 6888
E-Mail: frankfurt.de@geze.com

GEZE GmbH
Niederlassung West
Tel. +49 (0) 7152 203 6770 
E-Mail: duesseldorf.de@geze.com

GEZE GmbH
Niederlassung Nord
Tel. +49 (0) 7152 203 6600
E-Mail: hamburg.de@geze.com

GEZE Service GmbH
Tel. +49 (0) 1802 923392
E-Mail: service-info.de@geze.com

Austria
GEZE Austria
E-Mail: austria.at@geze.com
www.geze.at

Baltic States
GEZE GmbH Baltic States office
E-Mail: office-latvia@geze.com
www.geze.com

Benelux
GEZE Benelux B.V.
E-Mail: benelux.nl@geze.com
www.geze.be
www.geze.nl

Bulgaria
GEZE Bulgaria - Trade 
E-Mail: office-bulgaria@geze.com
www.geze.bg

China
GEZE Industries (Tianjin) Co., Ltd.
E-Mail: chinasales@geze.com.cn
www.geze.com.cn

GEZE Industries (Tianjin) Co., Ltd.
Branch Office Shanghai
E-Mail: chinasales@geze.com.cn
www.geze.com.cn

GEZE Industries (Tianjin) Co., Ltd.
Branch Office Guangzhou
E-Mail: chinasales@geze.com.cn
www.geze.com.cn

GEZE Industries (Tianjin) Co., Ltd.
Branch Office Beijing
E-Mail: chinasales@geze.com.cn
www.geze.com.cn

France
GEZE France S.A.R.L.
E-Mail: france.fr@geze.com
www.geze.fr

Hungary
GEZE Hungary Kft.
E-Mail: office-hungary@geze.com
www.geze.hu

Iberia
GEZE Iberia S.R.L.
E-Mail: info@geze.es
www.geze.es

India
GEZE India Private Ltd.
E-Mail: office-india@geze.com
www.geze.in

Italy
GEZE Italia S.r.l
E-Mail: italia.it@geze.com
www.geze.it

GEZE Engineering Roma S.r.l
E-Mail: roma@geze.biz
www.geze.it

Poland
GEZE Polska Sp.z o.o.
E-Mail: geze.pl@geze.com
www.geze.pl

Romania
GEZE Romania S.R.L.
E-Mail: office-romania@geze.com
www.geze.ro

Russia
OOO GEZE RUS
E-Mail: office-russia@geze.com
www.geze.ru

Scandinavia – Sweden
GEZE Scandinavia AB
E-Mail: sverige.se@geze.com
www.geze.se

Scandinavia – Norway
GEZE Scandinavia AB avd. Norge
E-Mail: norge.se@geze.com
www.geze.no

Scandinavia – Denmark
GEZE Danmark
E-Mail: danmark.se@geze.com
www.geze.dk

Singapore
GEZE (Asia Pacific) Pte, Ltd.
E-Mail: gezesea@geze.com.sg
www.geze.com

South Africa
GEZE Distributors (Pty) Ltd.
E-Mail: info@gezesa.co.za
www.geze.co.za

Switzerland
GEZE Schweiz AG
E-Mail: schweiz.ch@geze.com
www.geze.ch

Turkey
GEZE Kapı ve Pencere Sistemleri
E-Mail: office-turkey@geze.com
www.geze.com

Ukraine
LLC GEZE Ukraine
E-Mail: office-ukraine@geze.com
www.geze.ua

United Arab Emirates/GCC
GEZE Middle East
E-Mail: gezeme@geze.com
www.geze.ae

United Kingdom
GEZE UK Ltd.
E-Mail: info.uk@geze.com
www.geze.com

GEZE GmbH
Reinhold-Vöster-Straße 21–29
71229 Leonberg
Germany

Tel.: 0049 7152 203 0
Fax.: 0049 7152 203 310
www.geze.com


